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This paper studies the terminology in the field of Public health in three
language version of the EU acquis: Bulgarian, Polish and English. Only the
terms with a legal definition in an EU legal act are being analysed. The
comprehensive study of the terms includes the parameters: source, outer and
inner form of a term. Here only the outer form of the terms is compared. The
analysis consists of three structural layers: 1. the structural type of the term — the
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Cnen npucwsenuusBaneTo Ha [lonma, a Tpu roguHN MO-KCHO — U HA
bbarapus kbM EBponercKrs ChIO3 B IBETE CTPAHU HACTHIIBAT CHIIECTBEHU
MIPOMEHU OT MKOHOMHYECKO, MOJUTHYECKO U COLUAIHO €CTeCTBO. Te Ha-
MUpaT CBOSI €3UKOB M3pa3 B OTpOMHA MO 00eM HOBOCH3/1a/IeHa TEPMHUHOJIO-
Tus, 1esia NprucnocoOsIBAaHETO HA JbpKaBHATA aIMUHUCTpPAIM KbM HO-
BaTa IpaBHA CHUTyalUs. TE€pPMUHOTBOPYECKHUAT MPOLEC HE MPUKIIOYBA C
BCTBIIBAHETO B WICHCTBO. HanmpoTuB — TOM € HenpeCcTaHEeH 3a BCEKHU €AUH
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ot opunmanHuTe e3uny Ha Cbhro3a, KaTo I'M COJIMKaBa M JlaBa MIUPOKO TO-
JIe 32 MEXIYE3UKOBa ChIIOCTABKA.

OOeKT Ha HACTOSIIOTO H3CJEIBAaHETO € €3UKBT Ha IPaBOTO B 00-
JACTTa Ha €BPOIEKUCKOTO 3ApaBEOIla3BaHE, KaTO IIE pasrielaMe HETOBUS
nekcukayieH miact. [IpenMer Ha ThpceHe ca 3J[paBHU TEPMUHH, KOUTO
MMAaT MPaBHO OIPEJEIECHUE B €BPONEHUCKU PETJIAaMEHT WA JUPEKTUBA, T.€.
caMo TepMUHU sensu stricto. LlenTa, KosiToO cu OCTaBsiME, € Jla C€ OMUIIAT
U CBIIOCTABAT 3[PAaBHU TEPMHUHU B JBA POJICTBEHHU €3MKa — OBJITApPCKUSA U
MOJICKHSI, U €IUH HEPOJICTBEH — aHriuickud. [IbnHaTa cernocraBka mpea-
roJjiara aHajiu3 Ha MU3TOYHMKA, BHHIIHATA U BhTpelIHaTa popmMa Ha TepPMHU-
Ha. Tyk ce cnupame caMo Ha BBHIIIHATa opma — pasriaexaame (hopma-
HOCHUHTAaKTUYHATa (KOMIIOHEHTHA), JICKCUKATHO-TpaMaTU4HaTa U CII0BOOO-
pasyBaTenHaTa CTPYKTypa'.

MarepuanbT € ekcuepnupaH oT oQUIMAIHUS MOpPTal 3a JOCTBII J0
FOpHMYECKUTe ToKyMeHTH Ha EC’, KbJIeTO HOPMATHBHHUTE aKTOBE MOTAT J1a
ObJIaT MpoYEeTeHN HA BcUUKU 24 oduimannu e3uka. CnenuduydHo 3a mpaBo-
To Ha EC e, 4ye TO € XapMOHH3UPAHO 3a CTPAHUTE UJIEHKH, CJIEIOBATEIIHO
MEXJy pa3IMYHUTE €3UKOBH BEPCUU MMa IThbJIHA TEPMUHOJIOIMYHA CKBHUBA-
aeHTHocT. KopmychT, BbpXY KOWTO ce 0a3upa aHaIu3bT HU, BKIIIOUBA OJIM30
160 TepmuHonOrMYHN equHUIKA. M3cimenBaHeToO € BAbXHOBEHO OT MOHOIpa-
¢dusra Ha U. T'eneB-IlyxaneBa Bbpxy TepmuHosorusta Ha EC B o0mactra Ha
ora3BaHeTo Ha okosHata cpena (I'eneB-Ilyxanesa 2015).

baszupame ananuza Ha (HOpMaTHOCUHTAKTUYHATA CTPYKTypa Ha Tep-
MUHUTE BbPXY TEOPETUUHUTE TOCTAHOBKU B OBIATAPCKOTO TEPMUHOZHAHHE,
no-CrenuaiHo BhpXy u3cieasanusita Ha M. Ilomosa (ITormosa 2012). Ot-
HOCHO cHenu(pUKUTE Ha JIEKCHMKaHO-TpaMaTU4YHATa CTPYKTypa Ha aHT-
JUUCKUTE TEPMUHHU C€ omMpaMe Ha rpamarukara Ha P. XbabiacTeH (Xb-
abeacTbH 2002). [Ipu nepuBanimoHHUS aHATU3 MOJI3BAHE TEPMUHOJIOTHSITA,
npueTa B MoJcKara akajaemMuuHa rpamatuka (I>xeropumkoBa, pen. 1984),
KakTo U B TpyaoBeTe Ha B. PaneBa (Pagesa 2007).

CobnocTtaBkaTa Ha TEPMUHUTE O TSAXHATA BHHIIHA (popMa 3aliouBaMe
C ONMCAaHMETO Ha KOMIIOHEHTHAaTa CTpyKTypa. Onupame ce Ha Kiiacupuka-
nusta Ha M. ITonoBa (IToroBa 2012: 45 — 47), Ho MoaudUITIpaHa CIIPSIMO
cbOpanus kopnyc. C Hal-onmpocTeHa CTPYKTypa ca €IHOCHCTABHUTE TEp-
MUHH, KOUTO UM Ha Tpu noarpynu (o M. [lomoBa): mpocTu u CI0KHU

! Mapamerpure usmounux (3a GBIrapCKH M TOICKH TEPMHHK) H 8bMpeuina Gopma ca
NpeaMEeT Ha APYTH U3CIICABAHMS Ha aBTOpa, KOUTO ca MOJ reyvar.
2

https://eur-lex.europa.eu/homepage.html
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CHILIECTBUTEIHM MMEHA U CYOCTAaHTMBHPAHM YacTH Ha peyTa. TepMUHUTE
OT BTOpaTa rpyna ca Hai-MHOTOOpOMHM — T€ UMAT CTPYKTypa Ha CIIOBOCH-
yetaHue. Tyk T'M pa3znensiMe Ha JIBY-, TpU- U MHOrocbcTaBHU (rpu M. Ilo-
noBa He € 000co0eHO TakoBa pa3rpaHudeHue). B nmocnenna tpera rpymna ca
TepMuHUTE ¢ Popma Ha m3pazu — M. IlomoBa He mpenopbuBa TIXHATA
ynotpeda, HO T€ He ca PSAAKOCT B €BpoIleiickaTa TEPMUHOJIOTHUS U MIPEABUL
HaJIMYHMETO UM B KOPITyCa HE MOKEM J1a T TPEHEOPETHEM.

EnHocbCTaBHUTE NPOCTH TEPMUHHU Ca CPABHUTEIIHO MAJIKO U B TPUTE
e3UKa:

bbarapcku [Toncku AHTIUICKU
VUACMHUK uczestnik subject
MOKCUYHOC toksycznos¢ toxicity
Hacvpuumen Sponsor Sponsor
nayuenm pacjent patient3

ToBa ca BCHYKM IpUMEpU OT MOArpynara B KOpIyca, IPU KOWUTO
CTPYKTyparTa ChBIIaa B E3ULUTE.
CnokHUTE €THOCIOBHH TEPMUHU Ca U3KIIFOUEHUS B CbOpPaHUs KOPITYC:

bbarapcku ITosicku AHTIIMICKU
paouogpapmayesmux (farmaceutyczny radiopharmaceutical’
preparat
promieniotwérczy) *
(Oocmasuux Ha 30pas- | Swiadczeniodawca (healthcare provider)
HO obcnyJiceane)
(30pasno obcayoiceane) | (opieka zdrowotna) healthcare

Tepmunu ¢ ¢popma Ha aymMa — cyOCTaHTHBUpaHa YacT HA peyuTa, OTK-
puBaMe caMo B MOJICKUSI MaTepuai (MpUMEpP ChC CTPAAATEITHO MPUIACTHE):

bearapcku IToncku AHIIIUNACKH

(ocueypeno auye) ubezpieczony (insured person)

NHTtepecHo e, ue ObJITapCKUAIT U aHIJIMUCKUST TEPMUH CHITO ChAbPKAT
B CTPYKTypaTa CH ChOTBETHOTO CTPaJaTeTHO/MUHAIIO MpUdacTue (ocucypen/

3 B T031 aHrIHIiCKH TEpMUH BWJKJIAaME Cllyyaid Ha XapakTepHaTa 3a aHIJIMHCKOTO CIIOo-
BooOpa3yBaHe KOHBEpPCHUS — Cbh3/IaBaHe Ha HOBA Jyma (HOBa HeliHa (DyHKIHs) upe3
NPOMSIHA HA TpaMaTUYHATA M KaTeropus, 6e3 MopQoJOTUIHN U3MEHEHUS, B CITydast —
NIPUJIATaTEIHO B POJISTA HA CHIECTBUTEIHO.

* IIpuMepuTe B CKOOH BB BCHUKH TAOJIHIH He CIAfaT KbM IPyIaTa, KOSTO ChOTBET-
HaTa Ta0JIuIa MpeCTaBsl.

> Tepmunst radiopharmaceutical, Tono6HO Ha patient, ¢ (OPMATHO TIPUITATATEITHO UME.
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insured), HO UMaT JIPyr KOMIIOHEHTEH CTPOeX (Te ca TepMHUHHU ¢ (popma Ha
ciioBockyeTanne). KbM Tas3u rpyna MokeM Ja BKJIFOYHMM U BE4€ IpeJICTaBe-
HHTE [0-TOPE AaHIVIMHCKHU IPUMEPH ¢ KOHBepeus (Hamp. patient)’.

3a eTHOCHCTaBHUTE TEPMUHU MOKEM Jia 0000INM, Y€ ca MAJIKO MTOBE-
Yye B IOJICKAA U B aHIJIMICKUS B CpaBHEHHE C OBJITapCKHs €3UK. 3acera He
CM€ OTKPWJIM MPUMEP 33 TEPMUH, KOWTO € €JHOCHCTABEH CAMO B OBITrapCKus
€3UK (JI0KaTO TaKMBa NPUCHCTBAT U B /IBATA IPYTU CPABHSBAHU €3UKA).

Beuuku ocrananu npumepu B Kopryca (0e3 Tpu) crajgaT KbM Irpymna-
Ta Ha CJIOBOCBhYETAHUATA. Pasriexaame r'u B MOCOKa OT HAM-OIPOCTEHUTE
KbM HaN-yCI0XXHEHUTE CTPYKTYPHO. JIByChCTaBHUTE Ca CPABHUTEIHO I'O-
JISIM TIPOLICHT U B TPUTE €3MKa:

bbarapcku ITosicku AHTIUICKU

3apaszna bojiecm choroba zakazna communicable disease
MeOUYUHCKO uzoenue | wyrob medyczny medical device
obwecmeseno 30pase | zdrowie publiczne public health
KAuHU4HO usnumeane | badanie kliniczne clinical trial
CmpaHuyer eghexm dzialanie niepozgdane | adverse reaction

B nokazanute npuMepH CTpyKTypaTa € €JHaKBa B €3ULUTE: CyOCTaH-
TUB U MOJYMHEH aTpuOyTUBEH wieH. Pa3nukaTa € B cioBopea: moCTHO3U-
UsATa Ha MPUJIAraTeHOTO € XapaKTepHa 3a YCTOMUYHUBUTE CIOBOCHUYETAHUS
B MOJICKHS €3UK, IOKaTO B OBJITapCKU U aHTJIMUCKU MOJYMHEHUST YJIeH 3a-
eMa I'bpBa MO3ULUS.

TpucioBHUTE TEPMHUHHU CHILO MOraT Jla MMa CpoAHA CTPYKTypa B
TPUTE €31Ka — CYOCTAaHTUB U JBE ONPEIEIICHHUS:

bbarapcku IToscku AHTIMICKT
KOMOUHUpano 30pasuo | mieszane ostrzezenie | combined health
npeoynpexicoeHue zdrowotne warning
MHO20YEeHmMpoBo Kiu- | wieloosrodkowe multi-centre clinical
HUYHO U3NUMeEae badanie kliniczne trial

usnumeaw nexapcmeer | badany produkt investigational
NPOOYyKmM leczniczy medicinal product
cepuo3na Hedxcenrana | powazna niepozqdana | serious adverse
peaxkyus reakcja reaction

[Ipu cnoBopena Buk’JaMe€ KOMEHTUPAHOTO HECHBHAJEHWE HA MOJIC-
KUl ¢ OBJTapcKusl W aHriauickus. V3kimoueHne mpaBW MOCIEIHUST Pel

%3a KOHBEPCHSATA B aHIVIMICKAaTa TEPMHUHOJIOTH BK. omte I'eopruesa 2014.
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IpUMEPH, KBIETO CHbBIAJAEHUETO B CIOBOpea € mbiHO. [lono0Ha cTpyKTy-
pa — IBE€ ChIVIACyBAHU OIPECICHUS B MPEMO3ULHNS B MOJICKHS, TOBOPH 3a
BCE OIIE MPOTHUYAL] IPOLIEC HA TEPMUHOJIOTU3ALIMS.

TpucnoBHuTEe TEPMUHU CE€ OKa3BaT Hal-MHOTroOpoifHaTa rpymna B
MOJICKUSI KOPITYC — T€ Ca JBa IIHTH MOBEYE OT aHTJIMMUCKUTE U OBJITAPCKUTE:

bearapcku IToncku AHIIIUNACKH
paouogapmayesmux | farmaceutyczny radiopharmaceutical
preparat
promieniotworczy
MeOuUYuHCKUu cneyua- | pracownik stuzby health professional
Jucm zdrowia
HaumeHo8awnue Ha ie- | nazwa produktu name of the medicinal
Kapcmeenus npooykm | leczniczego product
310ynompeba c nekap- | naduzywanie abuse of medicinal
CcMmeeHU npoOyKmu produktow leczniczych | products
cuna Ha aekapcmeenus | sita produktu strength of the
NPOOYKm leczniczego medicinal product

B cuHTeTHYHUS MOJCKMU €3UK JBE W MOBEYE CHIINECTBUTEITHU HUMEHA
MOTaT Jla C€ CBBPKAT OE3MPEANIOKHO — B ClIydasi C TEHUTUBHA KOHCTPYK-
1usa. OTKpUBaMe JIOPH €JIUH IIpUMEp ¢ TpU cyOcTanTuBa (pracownik stuzby
zdrowia). ChOTBETHUTE aHTJIMICKU U OBJITAPCKU TEPMUHU UMAT Pa3zHOO00-
pa3Ha CTPYKTypa — T€ ca JIBY- WJIH MOJMKOMITIOHEHTHH, Hall-4eCcTo C ydJac-
TUETO Ha MPEJIO3H.

OtaensiMme W Majka rpymna TPUCHCTABHU TEPMHUHHM, CTICHU(PUIHU 32
OBIATAPCKHUS KOPITYC — IBE CHIIECTBUTEIHU, CBbP3aHH MPEITI0KHO:

bbarapcku [Toncku AHTIUICKT

onacHocm om npucm- | wlasciwosci addictiveness
pacmseane uzalezniajgce

bpowtypa Ha uscniedo- | broszura investigator's brochure
samens prowadzqgcego badanie

0bPIHCABA-YNEHKA NO panstwo czlonkowskie | Member State of
ocu2ypsaeane ubezpieczenia affiliation
ObPIHCABA-YNEHKA NO panstwo czlonkowskie | Member State of
mecmoneuenue’ leczenia lreatment

7 I'paduuHEAT BUI HA TEPMHHHTE OBbPIHCABA-UNEHKA NO OCUSYPABAHE M ObPIICABA-
yeHKa no MecmoJieyeHue € croopaseH ¢ uznucBanero uMm B lupextuna 2011/24/EC.
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[Ipumepu ¢ TakaBa CTpyKTypa JIMIICBAT B APYTUTE JiBa €3uka. B moJ-
CKHMSI BMECTO MpEIJIO’)KHATA KOHCTPYKIIMS CE€ M3I0JI3BAa UME B POJUTEIICH
najex. Tyk € U eIUHCTBEHUAT MPUMEP B aHTJIMHUCKUS ChC CUHTETUYECH Te-
HUTHUB (investigator's brochure).

Ocrananure TepMUHM ¢ (hopMa Ha CIIOBOCHUYETAHUS MMAT MOBEYE OT
3 KOMIIOHEHTA:

bbarapcku ITosicku AHTIIMICKU
nekapcmeen npooykm | produkt leczniczy advanced therapy
3a MoOepHa mepanusi | terapii zaawansowanej | medicinal product

cepuosHa mpaucepa- | powazne serious cross-border
HUYHa 3aniaxa 3a fransgraniczne threat to health
30pasemo zagrozenie zdrowia
30pasociosnu u 6ezo- | zdrowie i health and safety at
nacHu yciosus Ha mpyo | bezpieczenstwo w work

pracy
oucmpubyyus Ha eopo | dystrybucja hurtowa wholesale distribution

Ha nexapcmeenu npo- | produktow leczniczych | of medicinal products

OyKmu

Te ca MaJIko O-peJIKU B MOJICKUS 32 CMETKA HAa TPUCIOBHUTE. B Tazu
rpyna cIoBOpeIbT U OpOsSIT HAa KOMIIOHEHTUTE B ChCTaBa Ha TEPMUHA HE ca
UJEHTUYHH B TPUTE €3UKA, HO C€ CPElIaT U YACTUYHH ChBIIAJICHUS.

B kopriyca oTkpuBame camo 1o €JMH NpuMep B €3UK 3a T. Hap. ,,Tep-
MuHU ¢ Qopma Ha u3pa3’ (Bxk. [lomoma 2012: 46 — 47, I'eneB-Ilyxanesa
2015: 64):

bbarapcku ITosicku AHTIMHCKN

JIeKapCcmeeHu npooyK-
mu, npouU3B0OHU OMm
Y0BeUKa Kpb6 UU
nuasma

(produkty lecznicze na
bazie ludzkiej krwi i
ludzkiego osocza)

medicinal products
derived from human
blood or human plasma

(OuazHocmuuHo meou-
UUHCKO u30eue in vitro)

wyrob uzywany do
diagnozy in vitro

(in vitro diagnostic
medical device)

[IpaBu BrmeuyaTyieHWE, Y€ OBITAPCKUAT TEPMHUH TOBTAps MOYTH Ha-
II'BJIHO CTPYKTypaTa Ha AHIJIMHCKHUS, NOKATO B MOJICKHS CTPYKTypaTa €

CBOeOOpa3Ha.

Mosxem Ja HallpaBUM HAKOM H3BOAM OTHOCHO KOMIIOHCHTHATA

CTPYKTypa Ha 3paBHaTa TEPMUHOJIOTHs. Makap B JIBaTa CIABSIHCKH €3MKa
3a MOJIEJ Ja CIyXKH €JUH U ChIIU W3TOYHUK — AHTJIMUCKUAT TEPMUH, pe-
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3yATaTUTE ca Pa3IWYHHA. BBITapCKUTEe TEPMUHOTBOPIH C€ MPUIBPIKAT
MHOTO TIO-CTPUKTHO KBbM I'BbPBOOOpa3a, AOKATO TMOJICKUTE MPOSABSIBAT IIO-
rosiMa OPHTHHATHOCT . Pa3bupa ce, TYK BIMSHHE OKa3Ba M Pa3IHUHHAT
MOP(}OTOTHYEH TUTI Ha €3UITUTE.

Crenpaiy aciekT oT GOpMalTHUSI aHAIN3 € JIGKCUKAJIHO-TpaMaTU4YHAaTa
CTpYKTypa Ha TepMuHuTe. O4aKBaHO W B TPUTE €3MKa HAW-TOJIIMA € YeCTO-
TaTa Ha CHIECTBUTEIIHUTE UMEHA — HAW-TTOAXOAAINATA 32 TEPMHUHOOOpa3y-
BaHe 4yacT Ha peuta. CyOCTaHTHBU ca IMOYTH BCUYKH €IHOCHCTABHU TEPMHU-
HU, OTIOPHHU IyMU B MHOTOCHCTaBHUTE, KAKTO U TPEIJIOKHO BHBEJACHH He-
CBIJIaCYBaHM OMpe/eieHus. Pa3nkn MeXIy e3WIHTe OTKpHBaMe o0ade B
TOBa KOU YaCTH HA peuTa MoraT Jia M3MbIHABAT cyOcTaHTHBHA PyHKIM. B
MOJICKUSI TAaKMBA ca MPUYACTUsITA — JAEATETHO (prowadzgcy) M CTpalaTeHo
(ubezpieczony), B aHIIMICKHSI — CETallIHO NpUYacTHE (warning), TIIaroJu
(trial) v npunaraTeHu UMeHa (professional):

bbarapcku [Toncku AHTIUICKT
uscnedosamen prowadzqgcy badanie investigator
OCUSYPEHO Jiuye ubezpieczony insured person
30pasHo npeoynpedxc- | ostrzezenie zdrowotne | health warning
OeHue

KIUHUYHO uznumeane | badanie kliniczne clinical trial
MeOuyuHcKu cneyua- | pracownik stuzby health professional
Jiucm zdrowia

B Obarapckus maTepuan 3acera JUICBAT MPUMEPH, B KOUTO MpHUAC-
TUS U3IBJIHIBAT CyOCTAaHTUBHA (DYHKITHSI.

AtpuOyTuBHaTa (QYHKIUSA U B TPUTE €3MKa HAW-YECTO CE MOeMa OT
npuiarateaHuTe. Tpu MbTH MO-PAJIKO, HO BCE TAK PETYJISIPHO B poJisiTa Ha
orpezesieHne (ChINIaCyBaHO B CIABSHCKUTE €3UIIN) ca MPUYACTUATA: CTPa-
JATETHO B MOJICKUS W OBATapCKusi U MUHANO B aHriuiickus. [IpaBu Bme-
YaTiieHue, Y€ MPUYACTHUTE JIEKCEMU Ca IMO-pPa3HOOOpa3HU U TMO-4ECTH B
CIIaBSIHCKUTE €3UIH, IOKATO B AHTJIMUCKHUS UM CHOTBETCTBAT MPUMEPH C
KOHBepcHs. 3acera cMe OTKPHJIM caMO €IUH IpUMep 3a JIEATEIHO Mpuyac-
THE B aTpuOyTUBHA PYHKIMA B NOJICKUsL Marepuan (uzalezniajgcy). Camo
3a aHIVIMMCKUS € XapakTepHa ynorpedaTra Ha CyOCTaHTHMBM KaTo Ipuiiara-
tenuu (health, healthcare B npuMmepuTe O-107Y):

8
[Tomo6HO HabOMIOIEHNE TIPAaBUM U MPHU CHIIOCTAaBKA HA HAa3BaHWs Ha OOJIECTH B JBaTa
CIIaBSIHCKH €3HUKa.
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bbarapcku ITosicku AHTIIMHCKN

HedceNano cvbumue wlasciwosci addictiveness
uzalezniajgce

30paéHU MEeXHON02UU technologia medyczna | health technology

30pasHa npemeHyus oswiadczenie health claim
zdrowotne

docmasuuk Ha 30pasHo | Swiadczeniodawca healthcare provider

obcnyxceane

B mbpBUYHATA CH MOIYIPEIUKATHBHA (DYHKIHMS HPUYACTHATA CE
CpellaT ¥ B TPUTE €3MKa caMo 110 BEJIHBK — BbB BeUe MPEJCTABCHUTE TEP-
MUHU ¢ (hopma Ha U3pa3H.

dopManHUs aHAIW3 3aBBPIIBaME C TPETJe] Ha CIOBOOOpa3yBaTel-
HaTa CTPYKTypa Ha TepMuHuTe. KaTo 15110 B ChOpaHus KOPITYC HE JTUTICBAT
HEMPOU3BOAHU JIyMU, HO JEPUBATUTE IMpeo0dsagaBar, 0COOEHO B JBara
CIaBSHCKHM e€3MKa. [Ipu cyOCTaHTUBUTE M B TPUTE €3MKa HAl-TOJIAMa € TPy-
mata Ha JAeBepOaJHUTE JEpUBATH OT CIOBOOOpa3yBaTeHaTa KaTEropus
Ha3BaHME Ha JelcTBUE (nomina actionis):

bbarapcku IHoncku AHTIIMIACKH
. 10
UBNUMAaHUue badanie trail
mecmoieueHue leczenie treatment
ocuzypsieane ubezpieczenie affiliation
1 . V)
3anjaaxa (nap.) zagrozenie treat
OleHKa ocena (map.) assessment
peaxkuyus reakcja reaction

dopMaHTUTE, KOUTO OTHEISIME, ca OT HaW-NPOAYKTHUBHUTE 3a pasr-
JeKaaHaTa CJIOBOOOpa3yBaTeIHa KaTeropus: cy(ukcaaHuTe -anie, -enie,
-cja v T. Hap. mapagurMaTideH (JOPMaHT B MOJICKUS; -aHUe, -eHue, -aHe, -Kd,
-yus ¥ mapagurMatideH GopMaHT -~ B OBITapCKus; CyGHKCHTE -ment, -tion
B aHmMiCKuA. CIaBSIHCKUTE €3UIHA OYAaKBAHO MOKA3BaT IO-TOJISIMO CYy-
dbukcaiHo pazHoobOpasue.

? [IpremaMe MOTyTIPEMKALHSTA 32 IPUMAPHA CHHTAKTHYHA QYHKIWS HA IPAYaCTHATA
(Bx. I'yrynanosa 2005: 16).

TepMUHOEIEMEHTBHT € IJ1aroj, KOHBEPTUPAH B ChILECTBUTEIIHO UME.
" Taka ca orbens3aHn mpEMepUTE C MApagUrMaTHUeH (OPMAHT (3a CHIIHOCTTA Ha
HNOHATHETO BXK. [ Keropunkosa, pea. 1984: 360).
12 KoHBepcHus — raros BbB (pyHKIHS HA ChIIECTBHTEIHO HME.
" MMapagurMatnaeusT GOPMAHT CHIIO € NPOTYKTUBEH B CIABIHCKATA TCPMHHOIOTHS,
HapaBHO ¢ aUKcaIHUTE (POPMAHTH.
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C BepOanHu OCHOBM Ca M areHTUBHUTE Ha3BaHUS — nomina agentis:

bearapcku IToncku AHIIUNACKH
VUACMHUK uczestnik (subject)
0ocmasuuK swiedczeniodawca provider
Hacvpuyumel (sponsor) (sponsor)
uscnredosamet (prowadzqcy badanie) | investigator

Te ca Masika rpyna U B TPUTE €3UKA.
Masko nmoBede nmpuMepH Crajar KbM KaTeropusra abCTpakTHO Ha3Ba-
HUE Ha Ka4eCcTBO — nomina essendi, IEpUBUPaHU OT MPUIIATATEIIHA UMEHA:

bearapcku ITosicku AHTIIMHCKU
MOKCUYHOC toksycznos¢ toxicity
bonecm choroba (disease)
(bezonacen) bezpieczenstwo safety

cuna' (map.) sita (map.) strength
(npucmpacmsieéane) (uzalezniajgcy) addictiveness

CamMo B Ta3zu cioBoOOpa3yBaTEHA KaTEropusl aHIJIMMCKUAT HE Ce
pasnuyaBa 3HAUUTEJIHO OT CIABSIHCKUTE €3UIU 110 Opoil (popMaHTH.

Haii-ronsiMo € pa3zHooOpa3ueTo oT CI0BOOOpa3yBaTEIHU TUIIOBE MPU
JIEpUBATUTE MIPUIIAraTeIHU:

bbarapcku [Tosickmn AHTIIMHCKHU
MeOUYUHCKU medyczny medical
HEeUHMEePEEeHYUOHEH nieinterwencyjny non-interventional
3apaseH zakazny communicable
30paseH zdrowotny (health)
JIeKapCmeeH leczniczy medicinal
UMYHOJIOCUYEH immunologiczny immunological
Xomeonamu4eH homeopatyczny homeopathic
MHO2OUEHMPOB wieloosrodkowy multi-centre

[IpeobnanaBar necyOCTaHTUBHHUTE IMpHUiIaraTteliHd, AeBepOalHuTe ca
penxu: zakazny <« zakazac/zakazié, leczmniczy <« leczy¢ (CkapX UHCKH
2004). B xopnyca otnensame 1enu 10 mosicku cydukcanau popmanTa (B
Ta3u Opoiika BKIIOUBaME€ (DOHETUYHUTE W PA3IMIMPEHUTE BAPUAHTH): -NY,

' Ipuaspkame ce KbM CIOBOOOPA3YBATEIHUTE [PHHLIAIA, HAIOKCHH B IOJICKATA aKa-
JeMUYHa rpaMaTHhKa. 3a JepuBaIlOHHATA BPb3Ka MEXIy MpUIIaraTeIHid UMeHa U alcCT-
pPaKTHM HA3BaHWs HAa KauyecTBa, 0Opa3yBaHH C MapagurMarudeH Gopmant, BK. [ xerop-
4uKOBa, pen. 1984: 360, cpB. nudny — nuda, potezny — potgga, swobodny — swoboda.
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-otny, -iczny/-yczmy, -owy, -czy, -niczy, -ki, -ski. -owski. B aHrnmiickus
CJIOBOOOpA3yBaTEIHUTE TUIOBE Ca YYBCTBUTEIHO MO-MaJKO, ThUA KaToO B
aTpuOyTHUBHA (PYHKIIMSI MHOTO YECTO CE€ YNOTpeOsBaT ChIIECTBUTEIHU
MMeHa (KOHBEpCHs).

Karto cinoBooOpa3yBaTeseH moxBaT KOMIIO3HIIUATA HE CE Cpella Yec-
TO B ChOpaHus kopmnyc. CIoKHUTE CHIIECTBUTEIIHM UMEHA Ca Hall-MHOTO B
OBJITapCKUsl, KaTO OTKpUBaAMe MPUMEPU KAKTO ChC CJISATO, TaKa U C TOTYC-
JISITO CBBP3BAaHE HAa OCHOBUTE:

bbarapcku [Toncku AHTINICKT
paouogpapmayesmux (farmaceutyczny) radiopharmaceutical
310ynompeba (naduzywanie) (abuse)
MecmoJleyeHue (leczenie) (treatment)
(0ocmasuux) swiadczeniodawca (provider)

(30pasno obcayiceane) | (opieka zdrowotna) healthcare
OwvpoIcasa-unenka” panstwo czlonkowskie | Member State

Beuuku ekcuepnupaHu ClIaBSHCKU MPUMEpPU ca o0pa3yBaHU C WH-
TeppUKC -0-, B aHIVIMICKUS — U ¢ HyJeB uurepdukc. CbhopmMaHTUTE pasr-
JeaxMe Mo-rope.

[Ipu npustaraTeTHUTE KOMIIO3UTH OTKPUBAME IMapajeiHi CTPYKTypH
B TPUTE €3MKa!

bwarapcku ITosicku AHTIIMHCKU
MPAHCSPAHUYEH transgraniczny cross-border
MHO2OUEHMPOB wielosrodkowy multi-centre
30pasoCio6eH (zdrowie) (health)
(paouoghapmayesmux) | primieniotworczy (radiopharmaceutical)

[IspBUTE 1Ba MpUMeEpa ca CIOBOOOpa3yBaTEIHN KAJKH OT aHTJIMHCKH
B CJIaBSHCKHUTE e€3ulin. [1omyciisiTo n3nucBaHe uMa caMo B U3XOJIHUTE JICK-
ceMu. OTHOBO € IPEANOYETEH UHTEP(DUKC -0- U HYJIEB.

OOmmAT moriea BbpXy JAEpHBAIlMOHHATA CTPYKTypa Ha TEPMUHHTE
OYaKBAaHO OTKPOsIBA IMO-TOJISIMO OOraTCTBO Ha CJIOBOOOpasyBaTelHU (op-
MaHTH B CJIABSTHCKUTE €3UIIH.

BroIipeku orpaHndeHuss KOpIyC MPOBEACHUST aHAINA3 IMO3BOJISIBA J1a
HaIpaBUM peauiia 0000IIeHrss OTHOCHO (popMaHaTa CTPYKTypa Ha TepPMU-
HUTE OT cdepaTa Ha 31paBeona3BaneTo Ha EC B TpuTe pasriexiaHnu e3uka.

Biemame npenBua, ue MeXIy €3UInuTe, 0OSKT Ha ChIIOCTaBKa, ChIEC-
TBYBAaT peAuIia MPUHIMITHN PA3IAYMs; TI0 TEHETUIHOTO POJICTBO — JBa Clia-

' I'padmaroTo odopmienne e chrmacuo che criomMenarara Jupextusa 2011/24/EC.
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BSHCKW M €JIUH HECJIaBSIHCKU (QHTJIUNCKUS), 10 MOPGOJIOTHYEH THUIT — JIBa
AHAJIUTUYHYU U €JMH CUHTETHYEH (MOJICKHUS), 10 rpaduyHa cucTema — JiBa,
W3MOJ3BAIIM JIATUHUIIA, U €IUH — Kupuiuna (Obiarapckus), u ap. Bernpeku
TOBa MPOBEJICHATA CHIIOCTABKA OTKPOH HSAKOM CHIIECTBEHH CXOJICTBA B TEP-
MUHOJIOTUYHUTE cucteMu. OT rieaHa Touyka Ha (HOPMATHOCMHTAKTUYHATA
CTPYKTypa U B TPUTE €3UKa HAW-TOJISIM € OposT Ha TepMUHUTE ¢ (popma Ha
cioBochueTanue. TepMunute ¢ popMa Ha Jiyma ca Mo-peiKku, KOeTO HECHhM-
HEHO € CBBP3aHO C OTPaHUYECHMS] UM ceMaHTH4eH oOem. Te3u ¢ ¢popma Ha
U3pa3 ca U3KIIOUEHHUs, B CbOTBETCTBUE C M3UCKBAHUATA HA TEPMHUHOJIO3UTE.
[I{o ce oTHacs 10 JEKCUKAIHO-TpaMaTUYHATA CTPYKTypa, O€3CIOpPEH MpeBeEC
U B TPUTE €3MKa UMAT MPOCTUTE CHIIECTBUTEIHA W MPUJIArareIHd UMEHa.
CnoBooOpa3yBaTeTHUSAT aHAIW3 TOKa3a CXOJICTBA B HSKOJKO KaTETOPHUHU.
Haii-romsim Opoit M dYecToTa MMaT Ha3BaHMATA Ha JEUCTBUSA (nomina
actionis). PazHooOpa3ue OT ci1oBOOOpa3yBaTEeIHUTE THUIIOBE, Makap W IIO-
OrpaHMYEHO, UMa W TpHU KaTteropusra nomina essendi. [lpunaratennure
MMEHA U B TPUTE €3UKa Hal-4eCTO ca JePUBATH ChC CyOCTAaHTUBHU OCHOBH.
Pa3nukure MeXIy €3ULHTE ca 0YaKBaHO IOBEYE, & U MO-UHTEPECHU
OT ChIIOCTABUTEHA IJieAHAa TOYka. Ha HMBO KOMIOHEHTHAa CTPYKTypa B
MOJICKHS U3IIbKBAT TEPMUHUTE OT TPU M'BJIHO3HAYHH JyMU — T€ €A JBA II'b-
TH TIOBEYE OT OBJTAPCKUTE W aHTIUHUCKUTE C TO3U CTpoexk. B ocHoBaTa Ha
Ta3| OTIMKA € MOPQPOJOTHUHUSIT TUI HA €3UIUTE — B CHHTETUYHUS TOJICKU
MOTaT Jla c€ CBbpXkKaT OE3MPEJIOAKHO JIBE U MOBEYE CHIIECTBUTEIIHU UME-
Ha. OTKpuBamMe U MajKka rpyna TepMHHH, clienuduyHa 3a OBIATapPCKUS
KOpITyC — TPUCHCTaBHHU, C JIBE IMbJIHO3HAYHU TyMu. Hama popmanina mpeu-
Ka 32 Ch3/IaBaHETO Ha MOJIOOHU TEPMUHU B AHTJIMICKUS U IOPU B TIOJICKUSI,
3aTOBa OYaKBaMe MPHU pa3IIUpPsiBAHE HA KOpITyca TaKuBa Ja ObIaT OTKPUTH.
Ha nekcukaniHoO-rpaMaTH4HO PaBHUIIE HU3IBKBAT HSIKOJIKO Pa3INYMs IO
OCTa CJABSIHCKM — HECIJIaBSHCKM €3uK. OCHOBHATa OTJIMKA € CBbp3aHa C
KOHBEpCHUSTA — €IUH OT Hall-XapaKTepHUTE HAYMHU 3a CIIOBOOOpa3yBaHE B
AHTJIMMCKHYSI, HO HETUITMYHA 34 CIaBsIHCKUTE e3ulld. [Ipu Hed HoBa qyma ce
oOpasyBa 4pe3 MpOMsIHA Ha rpaMaTUYHaTa M Kateropusi 6e3 Mmopdosoruy-
HU, POHETUYHU WM MPO30IUYHU U3MEHEHHs. Taka B rpynaTa Ha aHTJIMIIC-
KUTE TEPMUHU CHIIECTBUTEIHU UMEHA U3II'BIHSABAT aTpUOyTUBHA, a TIpUJa-
TaTeJIHU U TJIaroyiv — cyocTtanTuBHA GyHKIM. J[pyrara pas3nuka Ha JIEKCH-
KQJIHO PaBHHUIIIE € CBbp3aHa C MPUYACTHAITA — B JBATA CIABSHCKU €3UKa TE
C€ U3MOJ3BaT MHOT'O MO-YECTO B aTpUOYTUBHA (DYHKIIUS B CpPAaBHEHUE C aH-
ITIMACKUS e3uK. 3abensa3Ba ce U elHa crenrduKka Ha MOJICKUS €3UK — CaMO
TaM OTKpUBaMe JIEATEIHU NMPUYACTHs B ChCTaBa Ha TEPMUHUTE, MPU TOBA
KaKTO B aTpuOyTUBHA, Taka U B cyOcTtaHnTuBHa QyHKuMs. Hsima obaue oc-
HOBATEJIHA MPUYMHA MTOJOOHU MPUMEPH J1a HE ObJIAT OTKPUTH U B ObJITAp-
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CKHUSI TIPU pa3IIupsBaHe Ha KOpmyca (KaKTO U B aHTJIMHCKHS — ChC CETaITHO
npuyactue). Ha cnoBooOpa3yBaTtenHO paBHHUINE (HApel C KOHBEPCHUATA)
pa3IMKUTE OTHOBO Ca IO OCTAa CJABIHCKH — HECIaBSHCKUA e3uK. Ilo-
ToJIIMOTO OOraTCTBO Ha CIOBOOOpA3yBaTEHU TUIIOBE B TOJICKUS U OBII-
rapcKus MpojuvaBa B MOYTH BCUYKU KAaTErOpUU, HO Hal-Beue MpU nomina
actionis v mpy aJeKTUBHUTE JepuBaTH. KoMmo3umusTa € psjako cpeliana u
B TPHUTE €3MKa, HO aKO C€ MMa MPEIBUJI JOCETa EKCIEPITUPAHMSIT MaTepUal,
TS € Hal-3acThIleHa B Objarapckms. O4akBame MpHU paslIdpsiBaHe Ha KoOp-
Imyca TOBa CbOTHOIIICHHE /Ia CE€ MPOMEHU B I10J13a HA aHTJIMICKUS €3HK.

Bcewuku HabmroeHns 1 M3BOJIM Ca HAMPaBEHHW 0€3 MPETSHITUH 3a W3-
YEpHaTeIHOCT U C SACHOTO Ch3HAHHUE 32 OTPAHUYEHOCTTA Ha M3CIEIBAHUS
Matepuai. TsAxHaTa 1el € J1a TMoclyXaT KaTo 0asa 3a eIHO Mo-ManadHo
IpOydYBaHe, KOETO HsMa Jla C€ OTPaHWYM camMo 110 opMaiHaTa cTpaHa Ha
tepmuHHATE. EBporeiickaTa mpaBHa TEPMUHOJIOTHS B 00JIacTTa Ha 3/paBe-
OITa3BaHETO MOCTOSIHHO C€ pa3BWBa W JOIMBIBA. 103U (DaKT, OT eHa CTpa-
Ha, oOpuYa BCSAKO M3CIIEJIBAHE HA HEIBJIHOTA, OT Apyra obade, yBelndaBa
o0xBaTa Ha HETOBaTa MPAKTUYECKA MPUITIOKUMOCT.
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